
RICHTLINIEN FÜR DIE VERARBEITUNG

Statische Kaminlüfter
Empfohlene Produkte:
COLA-SAS für das Verbinden der Teile, aus denen sich der statische
Lüfter zusammensetzt.
SAS-FUGUE für das Imprägnieren der Pfeilerabdeckung bzw. des
Abschlusssteins, um diesen wasserabweisend zu machen.

Versetzen:
• Die beiden Modelle RUND und QUADRAT gleichen sich ideal an
alle Typen von Kaminen an und sie erlauben, Entlüftungskanäle bis
zu 31 x 31 cm bzw. Ø 31 cm aufzunehmen.
• Der STATISCHE KAMINLÜFTER, den wir hier vorschlagen, setzt
sich aus einem Basisstein, 4 Zwischensteinen und einem
Abschlussstein zusammen. Um den Zug zu verbessern, die Zahl
der Zwischensteine bis zu einem Maximum von 6 erhöhen. Diese
Teile mit Nut und Feder passen aufgrund der genauen Abmessungen
perfekt ineinander, was eine exakte Verlegung und einen guten

Halt gewährleistet.
• Als Kaminhaube für den statischen Kaminlüfter wird die flache
Pfeilerabdeckung vom Typ CK-50 oder CK-38 aufgesetzt. Sie
besitzt außerdem eine Wassernase an den Enden der Unterseite
und schützt so die Lüfter vor Feuchtigkeit.
• Der Basisstein verfügt ebenfalls über eine Wassernase und schützt
so den Kamin vor Wettereinflüssen.
• Es gibt verschiedene Modelle von Basissteinen.
• Es empfiehlt sich, die Teile mit unserem Klebemörtel COLA-SAS
zu verlegen.

Vorsichtsmaßnahmen:
•Es ist erforderlich, den Abschlussstein mit SAS-FUGUE zu imprägnieren 
sofern es sich nicht um ein bereits imprägniertes „IM“ –Element handelt. 
• Die statischen Kaminlüfter dürfen keinesfalls trocken aufgebautwerden. 
Sie müssen unbedingt mit Klebemörtel, Mörtel, Epoxi-Kunstharz, etc.

                                                                                                                 verbunden werden.                    

COLA SAS BLANCA Hidrófugo de superficie apropiado para cualquier producto de piedra artificial

Hydrofuge de surface adaptée à tout type de produit en pierre artificielle

Wasserabstossende Oberflächenbehandlung für alle Produkte aus Kunststein

Surface waterproof sealant suitable for any artificial stone product

Een waterwerend middel geschikt voor behandeling van oppervlaktes van eender welk product uit kunststeen

Rendimiento

     1/2 litro por m
2 aprox.

     De 1 a 1,5 litros/m.l.

     en los Balaustres.

     De 0,25 a 0,33 litros/m2

     en las Celosías.

Modo de empleo

    Preparación de las superficies:

Las superficies a tratar deben de

estar sanas, límpias y sin polvo.

    Aplicación del SAS-FUGUE:

Con brocha. Es necesario tratar

la superficie dos veces hasta la

saturación. El mejor resultado

se consigue sobre piezas bien

secas.

Presentación

    Envase de 5 litros aprox.

Rendement

    1/2 litre par m
2 environ.

    De 1 à 1,5 litres/m.l.

    sur les Balustres.

    De 0,25 à 0,33 litres/m2

    sur les Claustras.

Mode d'emploi

    Préparation des surfaces:

Les surfaces à traiter doivent être en

bon état, propres et sans poussière.

    Application du SAS-FUGUE:

Avec une brosse. Il est nécessaire

de traiter la surface deux fois

jusqu'à saturation. C'est sur des

pièces bien sèches que l'on

obtient le meilleur résultat.

Présentation

    Récipient d'environ 5 litres.

Ergiebigkeit

    Ungefähr 1/2 Liter pro m2.

    Zwischen 1 und 1,5 Liter/m

    für die Baluster.

    Zwischen 0,25 und 0,33 Liter/m
2

    für die Gittersteine.

Anwendungsweise

    Vorbereitung der Oberflächen:

Die zu behandelnden Oberflächen

müssen unbeschädigt, sauber und

staubfrei sein.

    Anwendung der SAS-FUGUE:

Mit einem Pinsel. Es ist notwendig, die

Oberfläche zweimal bis zur Sättigung

zu behandeln. Das beste Ergebnis wird

bei vollständig trockenen Steinen erzielt.

Verpackungsgrösse

    Behälter mit ungefähr 5 Litern.

Yield
    Approximately 1/2 liter per sq.m.

    From 1 to 1,5 liters/l.m.

    for Balusters.

    From 0,25 to 0,33 liters/sq.m.

    for Lattices.

Instructions for use

    Prepare surfaces:

The surfaces to be treated should

be in good condition, clean and

free of dust.

    SAS-FUGUE Application:

Apply with a brush. Treat the sur-

face twice to the point of satura-

tion. Best results are obtained on

very dry parts.

Contents

    Approximately 5 liter can.

Dosering

    Ongeveer 1/2 liter per m
2.

    Van 1 tot 1,5 liter per l.m.

    voor de Balusters.

    Van 0,25 tot 0,33 liter/m
2

    voor de Claustras.

Behandelingswijze

    Voor de behandeling plaatsheeft:

De te behandelen oppervlaktes

dienen proper te zijn en vrij van stof.

    Aanbrengen van de SAS-FUGUE:

Met penseel. Het is noodzakelijk het

oppervlak tweemaal te behandelen,

tot saturatie. De beste resultaten

verkrijgt men als het te behandelen

product volledig droog is.

Verpakking

    Per recipient van ongeveer 5 liter.

SAS-FUGUE
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